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РАЗВИТИЕ ЗНАЧЕНИЙ СЛОВ В ТЮРКСКИХ ЯЗЫКАХ 

А.К. Булатова, младший научный сотрудник

Лексическое значение слова под-
вижно. Именно подвижность спо-
собствует своеобразию лексической 
системы любого языка. Синхронное 
состояние словарного состава, иными 
словами, его состояние на определен-
ном этапе его развития (в нашем слу-
чае современном), есть результат всех 
предшествующих этапов его сущест-
вования, и отражает всю сложность и 
противоречивость его многовековой 
истории. Изменение же лексических 
значений приводит к языковой поли-
семии. Равным образом как причины 
семантических изменений могут быть 
самыми разными, сами семантические 
изменения по своей природе могут так-
же различаться, ибо в их основе могут 
лежать различные закономерности:  
1) расширение значения; 2) сужение 
значения; 3) смещение (сдвиг или пере-
нос) значения. При расширении значе-
ния видовое понятие, присущее денота-
ту, развивается в родовое, иначе говоря, 
происходит генерализация. Сужение 
значения, наоборот, предполагает, что 
исходное значение выступает как родо-
вое, а измененное – как одно из состав-
ляющих его видовых. Изменения тре-
тьего типа (смещение (сдвиг, перенос) 
значения) в отличие от первых двух 
типов не идут постепенно. Как прави-
ло, подобный перенос осуществляется 
говорящим осознанно. Закрепление же 
результата в языке происходит при ус-
ловии, что основание для переноса при-
знается языковым большинством, т. е. 
образуются устойчивые ассоциации.

Необходимо отметить то, что со-
матизмы представляют собой часть 

древнейшего основного фонда языка. 
Данная лексико-тематическая группа 
восходит к древнетюркскому языку, 
и по этой же причине номинативные 
значения соматизмов общие в основ-
ном для всех современных тюркских 
языков. Практически все соматизмы 
полисемантичны. В отдельных же 
тюркских языках дальнейшее раз-
витие лексико-семантических ва-
риантов в некоторых случаях имеет 
общность, в некоторых же имеет и 
расхождения, так как обнаружива-
ются различные смысловые оттен-
ки. Нaпримeр, татарское cлoвo йөз 
(в татарских говорах варианты йез, 
җөз) в нoминaтивнoм знaчeнии 
упoтрeбляeтcя кaк ‘лицo, чacть гoлo-
вы чeлoвeкa’: Элeккe иркә, мaтур 
йөздә xәзeр бик aз җитдилeк күрeнә 
(Г.Ибрaһимoв) ‘Тeпeрь нa этoм кoгдa-
тo милoм, крacивoм лицe пoявилocь 
нeмнoгo ceрьeзнocти’. Здесь также 
ощущаются и смысловые оттенки: 
физиономия, лик, выражение лица. 
Это слово восходит к древнетюркско-
му йүз, йүзә (yüz) ‘лицо, маска’.

В татарском языке из этoгo ocнoв-
нoгo знaчeния иcxoдят cлeдующиe 
лeкcикo-ceмaнтичecкиe вaриaнты:

1) пoвeрxнocть чeгo-либo: күк йөзe 
(небосвод, поверхность неба). Данное 
значение также развилось в азербайд-
жанском, турецком, туркменском, уз-
бекском, уйгурском, башкирском, ка-
раимском, карачаевском, кумыкском, 
ногайском, киргизском языках;

2) облик, внешний вид: шәһәр йөзе 
(облик города). Это значение имеется 
в казахском, каракалпакском языках;
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3) плoщaдь, пoвeрxнocть (o мaлeнь-
киx прeдмeтax): яфрак йөзе (поверх-
ность листа). Этот лексико-семанти-
ческий вариант имеет место также и 
в турецком, туркменском, узбекском 
языках;

4) лицевая сторона, поверхность: 
итек йөзе (лицевая сторона сапога) 
также в туркменском, гагаузском, 
азербайджанском, турецком, киргизс-
ком, ногайском, башкирском;

5) лезвие, острие – переносное на-
именование (название орудия + ос-
трый ← передняя сторона): пычак 
йөзе (лезвие ножа). Данный лексико-
семантический вариант встречается в 
турецком, казахском, ногайском, баш-
кирском языках;

6) aвтoритeт, дocтoинcтвo: Минeм 
xәзeр дуc-иш aрacынa күрeнeрлeк 
йөзeмнe кaлдырмaдыгыз (Ф.Aмирxaн) 
‘Вы нe ocтaвили мнe aвтoритeтa пeрeд 
друзьями’.

В азербайджанском языке есть лек-
сико-семантический вариант ‘сливки, 
то, что на поверхности молока’. В якут-
ском языке слово употребляется и в 
значении ‘щека, лоб, чело’. В турецком, 

казахском, киргизском имеется вариант 
‘сторона, направление, край, берег’.

Слово арка (фонетический вариант 
арқа) в татарском, также и во многих 
тюркских языках в основном значе-
нии ‘спина’. Из номинативного значе-
ния исходят вторичные:

1.	Задняя сторона/часть, оборотная 
сторона. Данное значение встречается 
в азербайджанском, турецком, турк-
менском, узбекском, уйгурском и др.

2.	Переносное значение – спин-
ка (стула, кресла): урындык аркасы 
(спинка стула). Характерно для кара-
чаевского, кумыкского языков.

3.	Заплечье, закорки: арка капчыгы 
(заплечный мешок). Лексико-семан-
тический вариант имеется в азербай-
джанском языке.

4.	Возвышенность, хребет: тау ар-
касы (хребет горы). Также в данном 
значении используется в караимском, 
карачаевском, балкарском языках.

5.	Обратная сторона ладони, лице-
вая сторона руки: кул аркасы.

6.	Оборотная сторона лезвия, ост-
рия орудий: пычак аркасы (оборотная 
сторона ножа).
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йөз йөз yüz йүз йүз – – үз – юз жүз – –
Лицо, личико  + + + + + + + + – + + + +
Облик, 
внешний вид

+ + + + + + + + – + – – –

Лицевая сторона, 
поверхность

+ + – – – + – – – – – – +

Площадь + – – – – – – – – – – – –
Сторона, берег + – – – – – – – – – – – –
Лезвие, острие + – – – – – – – – – – – –
Авторитет, 
достоинство

+ – – – – – – – – – – – –

Сливки – – – – – + – – – – – – –
Щека, лоб – – + + – – – + – + – – +
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7.	Во многих языках, в том числе и 
в татарском, развилось значение ‘опо-
ра, поддержка, защитник’: Син аркам 
булырлык кеше ‘Ты мой защитник’.

Также в ногайском языке у это-
го слова появилось значение ‘часть 
спины между лопатками’, ‘запад’ – в 
якутском, ‘север, северная сторона’ 
– в каракалпакском, в хакасском есть 
лексико-семантический вариант ‘мес-
то соединения рукава со спинкой’, в 
туркменском, азербайджанском име-

ется лексико-семантический вариант 
‘поколение, род’.

В тюркских языках аяк употребля-
ется в номинативном значении ‘нога’. 
В татарском языке произошло следу-
ющиее развитие значений:

1.	Лапа: кош аягы (лапка птицы) – 
это значение также характерно для 
якутского, азербайджанского, ногайс-
кого, хакасского языков.

2.	Ножка стула, стола – встречает-
ся во многих тюркских языках.

Таблица 2
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арка арка arka арка арка – орка арка арға аркъа арқа – –
Спина + + + + + + + + + + + + +
Задняя/оборотная 
сторона

+ + – + + + + + – + – – –

Заплечье + – – – + –
Запад – – – – – – – – – – – – +
Опора, поддержка + + + + + – – – – – – – –
Спинка (мебели) + + – – + – – – – – – –
Шов, соединяющий 
рукав со спинкой

– – – – – + – – – – – – –

Хребет, склон + – – – – – – + – – – – +
Род, поколение – – – + – + – – – – – – –
Защитник + + – – – – – – – – – – –

Таблица 3
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 аяк азақ ayak айақ адақ айақ оёқ аяқ азах аякъ айақ айак атах
Нога  + + + + + + + + + + + + +
Ступня - - - - - - - - - + - - -
Лапа, лапка + + - - - + - - + - - - +
Ножка мебели + + - - + - + - - + - - -
Машинное колесо - - + - - - - - - - - - -
Подставка - - + + - - - + - + - - +
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Аннотация

Данная статья посвящена рассмотрению изменений значений слов в татарском языке 
в сравнении с другими тюркскими языками. Исследование состояния лексических соста-
вов тюркских языков дает ценные сведения для изучения лексикона татарского языка. В 
данном случае предлагаются некоторые наблюдения над изменениями лексико-семанти-
ческих вариантов слов, относящихся к лексико-тематической группе соматизмов.

Ключевые слова: лексическое значение, полисемия, тюркские языки, татарский язык.

Summary

The article is devoted to the problem of studying the processes of development of meanings 
of Tatar words in comparison with other modern Turkic languages.

Keywords: meaning, polysemy, Turkic languages, the Tatar language.

В кумыкском, балкарском языках 
есть лексико-семантический вариант 
‘ступня, пятка’. В турецком, туркмен-
ском, кумыкском, уйгурском языках 
есть значение ‘подставка, пьедестал’. 
В турецком диалекте слово употреб-
ляется и в значении ‘колесо машины’.

Подытоживая краткие наблюдения, 
необходимо отметить, что в основном 
при развитии лексико-семантических 

вариантов обнаруживаются сходс-
тва в большинстве тюркских языков, 
вместе с тем в отдельных тюркизмах 
прослеживаются различные смысло-
вые оттенки. Сравнительное иссле-
дование развития, дифференциации 
значения слов в родственных языках 
дают ценные сведения для дальней-
шего анализа истории семантического 
развития слова.


